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Е.В.Падучева 

СИНТАКСИЧЕСКИЕ РЕФЛЕКСЫ ВНУТРИЛЕКСЕМНОГО ОТРИЦАНИЯ: 

КАКОЙ-ЛИБО и КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО  

Лексемы какой-либо (кто-либо, где-либо и под.) и какой-нибудь (кто-нибудь, где-
нибудь и под.), равно как и фразема какой бы то ни было, ограничены в своем 
употреблении контекстом снятой утвердительности. При этом для какой-либо и какой 
бы то ни было есть более строгое ограничение – они так или иначе связаны с 
отрицанием; в частности, с отрицательным смысловым компонентом в лексическом 
или синтаксическом контексте, см. Veyrenc 1964, Падучева 1974: 100; 1985/2008: 216-
219, Кобозева 1981. 

Как правило, какой-либо и какой бы то ни было имеют примерно одинаковый 
смысл и взаимозаменимы (примеры из Падучева 1974; подчеркнуты лексемы, 
содержащие смысловой компонент «отрицание»): 

(1) Он поселился вдали от какого-либо (какого бы то ни было) жилья; 
(2) Ему чужды какие-либо (какие бы то ни было) колебания. 
Однако это не всегда так: 

(3) Немедленно прекратите какие бы то ни было (*какие-либо) поисковые работы. 
Ставится задача очертить класс слов со смысловым компонентом «отрицание» (и 

понять, является ли он лингвистически релевантным) и с его помощью выяснить 
ограничения на контекст употребления рассматриваемых лексических единиц. 
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